
Zmluva o poskytovaní konzultačných a poradenských služieb 

uzavretá v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodného zákonníka, 

v znení neskorších predpisov 

medzi: 

 

1. PROAGE s.r.o. 

Sídlo/miesto podnikania: Hlavná 119, Košice   

IČO:     47406470 

DIČ:     2023894697 

IČ DPH:    SK2023894697 

Štatutárny orgán:   Ing. Lea Strmeňová, konateľ spoločnosti 

Email:    strmenova@proage.sk 

IBAN:    SK34 7500 0000 0040 2746 2908 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

a 

 

2. Mesto Nová Baňa 

Sídlo:     Námestie slobody 1, 968 01 Nová Baňa 

IČO:    00320897 

DIČ:    2021111455 

Štatutárny orgán:  Mgr. MVDr. Branislav Jaďuď, primátor mesta 

Kontaktná osoba:   PhDr. Lenka Šubová 

Tel:    0917 711 107 

E-mail:     subova@novabana.sk  

(ďalej len „Objednávateľ“) 

(ďalej aj ako „Zmluvné strany“) 

 

1. Úvodné ustanovenia 

1.1 Objednávateľ má záujem získať financovanie svojej projektovej idey prostredníctvom 
nenávratného finančného príspevku („NFP“) z európskych štrukturálnych a investičných fondov 
v zmysle zákona č. 292/2014 Z.z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a 
investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v platnom znení. 



1.2 Poskytovateľ je obchodnou spoločnosťou, pôsobiacou v oblasti služieb týkajúcich sa 
konzultačných a poradenských činností v oblasti verejnoprávnych fondov, pričom disponuje 
personálnymi a technickými kapacitami, znalosťami a skúsenosťami, potrebnými pre riadne 
plnenie predmetu tejto zmluvy pre Objednávateľa, na základe jeho špecifických a pre daný 
prípad jedinečných požiadaviek. 

1.3  Pre účely tejto zmluvy sa projektovou ideou rozumie: „Rozvoj občianskej vybavenosti na 
sídlisku  Pod sekvojou Nová Baňa.“ (PUMPTRACK dráha)  

1.4  Výrazy používané v tejto zmluve budú vykladané v súlade s definíciami uvedenými v zákone č. 
292/2014 Z.z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov. 

1.5  Pre vylúčenie pochybností platí, že predmetom tejto zmluvy nie je poskytovanie služieb bežne 
dostupných na trhu, v zmysle zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní, v platnom znení. 

 

2. Účel a predmet zmluvy 

2.1 Účelom zmluvy je zabezpečenie konzultačných a poradenských služieb pri príprave žiadosti o 
nenávratný finančný príspevok pre projektovú ideu Objednávateľa: „Rozvoj občianskej 
vybavenosti na sídlisku  Pod sekvojou Nová Baňa.“ (PUMPTRACK dráha) (ďalej len „projekt“), 
ktorými disponuje Poskytovateľ a ktoré sú potrebné pri príprave žiadosti Objednávateľa vo 
výzve na podanie žiadostí o poskytnutie dotácie v oblasti podpory regionálneho rozvoja 
vyhlásenej Ministerstvom investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 
(ďalej len „MIRRI SR“) na účel podpory rozvoja občianskej vybavenosti a rozvoja služieb v 
regióne,  podporu rozvoja telesnej kultúry, športu a turistiky. 

2.2 Predmetom zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri poskytovaní odborných 
konzultácií Poskytovateľom prostredníctvom jeho experta pre Objednávateľa pri príprave 
projektu. Expert v spolupráci s odbornými zamestnancami Objednávateľa a podľa ich pokynov 
bude poskytovať konzultačné služby v nasledovnej forme: 

 účasť na pracovných stretnutiach organizovaných Objednávateľom spojená s poskytovaním 
odborných konzultácií a návrhov 

 príprava, písanie, pripomienkovanie alebo revízia dokumentov Objednávateľa 
 kompletizácia projektu v zmysle výzvy a príprava na odovzdanie do hodnotiaceho procesu, 
 koordinácia postupov a vypracovanie dokumentov, vyplývajúcich z možných výziev na 

doplnenie dokumentov zo strany príslušného poskytovateľa NFP v procese schvaľovania ŽoNFP. 

2.3 Objednávateľ berie výslovne na vedomie, že na poskytnutie NFP nie je právny nárok a 
Poskytovateľ preto žiadnym spôsobom nezodpovedá za výsledok posudzovania konkrétnej 
Žiadosti o NFP. 

 

3. Zmluvná odplata 

3.1  Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi odmenu za poskytovanie konzultačných 
služieb vo výške 50 eur/osobohodinu bez DPH. V tejto odmene sú zahrnuté všetky náklady 
Poskytovateľa spojené s poskytovaním konzultačných služieb, vrátane nákladov na dve 



pracovné cesty konzultanta do sídla Objednávateľa. Maximálny počet osobohodín 
vynaložených expertom na poskytovanie konzultácií je 50 osobohodín. 

3.2  Poskytovateľ je platcom DPH. 

3.3  Do výpočtu odmeny podľa čl. 2.1. zmluvy sa započítava čas experta vynaložený na  

 štúdium a/alebo prípravu podkladov na účasť na pracovných stretnutiach,  
 účasť na pracovných stretnutiach, 
 komunikáciu s odbornými zamestnancami Objednávateľa v rámci konzultačných služieb 
 príprava, písanie, pripomienkovanie alebo revíziu dokumentov Objednávateľa v rámci 

konzultačných služieb  

3.4 Poskytovateľ vystaví faktúru na zaplatenie odmeny podľa čl. 3.1. zmluvy a zašle ju 
Objednávateľovi spolu s výkazom vyplneným a podpísaným expertom. 

3.5. Faktúra podľa čl. 2.3. zmluvy musí mať všetky náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z 
pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Lehota splatnosti faktúry je 14 dní od jej 
doručenia Objednávateľovi. 

3.6. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v bode 2.4. zmluvy, Objednávateľ 
je oprávnený vrátiť ju Poskytovateľovi na doplnenie. V takom prípade sa preruší plynutie lehoty 
splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením opravenej faktúry Objednávateľovi. 

 

4. Podmienky pri poskytovaní konzultácií 

4.1. Objednávateľ v dostatočnom časovom predstihu oznámi expertovi dátum, formu a program 
pracovných stretnutí a zašle mu všetky potrebné podklady.  

4.2. Objednávateľ je povinný zabezpečiť pre experta všetky primerané podmienky a súčinnosť a 
dávať mu riadne pokyny na poskytovanie konzultácií.  

4.3. V prípade, že sa expert nemôže z objektívnych dôvodov zúčastniť na pracovnom stretnutí, túto 
skutočnosť bez zbytočného odkladu oznámi objednávateľovi. 

 

5. Povinnosť mlčanlivosti 

5.1 Zmluvné strany týmto berú na vedomie, že sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých a 
akýchkoľvek dôverných informáciách druhej zmluvnej strany, ktoré táto zmluvná strana 
považuje za obchodné tajomstvo v zmysle ustanovenia § 17 zák. č. 513/1991 Zb., Obchodného 
zákonníka, v znení neskorších predpisov a ktoré sa stanú zmluvným stranám známe pri plnení 
predmetu tejto Zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti ostáva platná a účinná aj po zániku tejto Zmluvy. 

5.2 Za obchodné tajomstvo sa pritom považujú najmä akékoľvek informácie týkajúce sa vedenia 
účtovníctva druhej zmluvnej strany, nákladov, výnosov, obratu, zisku, obchodných partnerov, 
rozvojových zámerov a podnikateľských plánov, spôsobu zabezpečenia ochrany majetku, 
technických, technologických, organizačných a iných skutočností a poznatkov, ako aj ostatných 
skutočností tvoriacich know-how. 

5.3 Zmluvné strany berú na vedomie, že porušenie povinnosti mlčanlivosti zakladá právo druhej 
zmluvnej strany na náhradu príslušnej škody. 



5.4 Nakoľko Objednávateľ je verejnoprávnym subjektom územnej samosprávy, povinnosť 
mlčanlivosti Poskytovateľa sa nevzťahuje na verejne prístupné skutočnosti a informácie, 
týkajúce sa Objednávateľa. 

 

6. Spoločné ustanovenia 

6.1 Poskytovateľ sa zaväzuje pri plnení predmetu tejto Zmluvy vynaložiť všetku potrebnú snahu za 
účelom čo najkvalitnejšej a včasnej prípravy všetkých materiálov a vykonania potrebných 
úkonov, a zaväzuje sa pri plnení predmetu tejto Zmluvy postupovať v súlade s jemu známymi 
záujmami Objednávateľa. 

6.2 Táto Zmluva nezakladá pre Poskytovateľa poverenie ani splnomocnenie na vykonanie právnych 
úkonov v mene Objednávateľa. 

 

7. Záverečné ustanovenia 

7.1 Táto Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch v slovenskom jazyku, jeden rovnopis obdrží 
Poskytovateľ a dva rovnopisy obdrží Objednávateľ, pričom každý rovnopis sa považuje za 
originál. 

7.3 Otázky výslovne neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka.  

7.4 Zmluvné strany týmto potvrdzujú, že táto zmluva predstavuje ich úplnú dohodu ohľadne celého 
jej predmetu a nahrádza všetky predchádzajúce písomné či ústne dojednania. 

7.5 V prípade, že ktorékoľvek z ustanovení tejto zmluvy sa stane neplatným, neúčinným alebo 
nevykonateľným, nebude mať táto skutočnosť za následok neplatnosť, neúčinnosť alebo 
nevykonateľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy, pričom zmluvné strany sa zaväzujú 
príslušné ustanovenie nahradiť novým, platným, účinným a vykonateľným ustanovením, ktoré 
sa svojím významom a obsahom bude čo najviac približovať nahrádzanému ustanoveniu. 

7.6 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv podľa § 5a zákona č. 211/2000 
Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám.  

7.7 Zmluvné strany týmto prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu 
porozumeli, je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, na dôkaz čoho pripájajú svoje podpisy. 

 

Vo Novej Bani dňa .................     V Košiciach dňa ................. 

Za Objednávateľa:                                                  Za Zhotoviteľa:   

......................................................    ....................................................... 

Mgr. MVDr. Branislav Jaďuď      Ing. Lea Strmeňová 

Primátor mesta       konateľ spoločnosti 
    


